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 :h ��r«n	t��k k­�t �r �G�h v¬�G�g�r �J�t�k�F ,²�t rI ·P �m�i �C e­�k�C t�r¬"H "u c [ekc ,arp]
vayar Balak ben-Tsipor et kol-asher-asah Yisra'el la-Emori.

2 Now Balak the son of Zippor saw all that Israel had done to the Amorites.

 :k��t �r �G�h h¬�b �C h­�b �P �n c º�tIn . �é�H "u tU ·v�c "r h́ �F s« ­t �n o²�g �v h¬�b �P �n c ¹�tIn r�ḑ�H "u d
Vayagor Moav mipeney ha'am me'od ki rav-hu vayakots Moav mipeney beney Yisra'el.

3 And Moab was exceedingly afraid of the people because they were many, and Moab was sick
with dread because of the children of Israel.

Q«j́�k �F Ubh º�,«ch́ �c �x�k�F�, �t Æk �v �E "v U ³f�j�"k�h v º�T "g iÀ�h �s �n h́�b �e �z�k �t c ¹�tIn r �nt«̧ H "u s
 :tu ��v "v ,¬�g�C c­�tIn�k Q�k¬�n rI ²P �m�i �C ē�k�cU v·�s �¬ "v e�ŕ�h ,­�t rI ºB "v

Vayomer Moav el-zikney Midyan atah yelachachu hakahal et-kol-svivoteynu kilechoch 
hashor et yerek hasadeh uValak ben-Tsipor melech le-Moav ba'et hahi.

4 So Moab said to the elders of Midian, "Now this company will lick up everything around us, as
an ox licks up the grass of the field." And Balak the son of Zippor was king of the Moabites at

that time.

I ­N "g�h��b �C . �r¬�t r²�v�B "v�k "g r¯�J�t v �rI Â, �ÂP rI Àg �C�i �C o �́g�k �C�k �t oh ¹�f �t�k "n j"̧k �J�H "u v
 :h��k FN �n c­�J«h tU¬v �u . �r º�t �v ih´�g�, �t Æv �X �f v³�B �v Æo�h¸"r �m �N �n t³�m�h o´"g v Â�B �Âv r« Ànt�k I·k�t«r �e�k

Vayishlach mal'achim el-Bil'am ben-Be'or Petorah asher al-hanahar erets beney-amo likro-lo
lemor hineh am yatsa miMitsrayim hineh chisah et-eyn ha'arets vehu yoshev mimuli.

5 Then he sent messengers to Balaam the son of Beor at Pethor, which is near the River in the
land of the sons of his people, to call him, saying: "Look, a people has come from Egypt. See,

they cover the face of the earth, and are settling next to me!

I ºC�v�F"b Æk "fUt h³"kUt h �B º�N �n ÆtUv oU¬m�g�h��F vÀ�Z "v o �́g �v�, �t h ¹�K�v �r��t t�̧B�v�f�k Áv �T "g �u u
 :r��tUh r« ­t �T r¬�J�t�"u Q º�r«c �n ÆQ �r�c �T�r �J�t ,³�t h �T �g À"s�h h́ �F . �r·�t �v�i �n UB­�J�r��d�t�"u

Ve'atah lecha-na arah-li et-ha'am hazeh ki-atsum hu mimeni ulay uchal nakeh-bo va'agarshenu
min-ha'arets ki yadati et asher-tevarech mevorach va'asher ta'or yu'ar.

6 Therefore please come at once, curse this people for me, for they are too mighty for me.
Perhaps I shall be able to defeat them and drive them out of the land, for I know that he whom

you bless is blessed, and he whom you curse is cursed." 

uh­�k �t U ¬r �C "s�h "u o º�g�k �C�k �t ÆUt«̧c�H"u o·�s�h �C oh­�n �x �eU iº�h �s �n h́�b �e �z �u Æc �tIn h³�b �e �z U ¹f�ķ�H "u z
 :e��k�c h¬�r �c �S

Vayelechu zikney Moav vezikney Midyan uksamim beyadam vayavo'u el-Bil'am vayedaberu elav
divrey Valak.

7 So the elders of Moab and the elders of Midian departed with the diviner's fee in their hand,
and they came to Balaam and spoke to him the words of Balak.

h·�k �t v­�Iv�h r¬�C "s�h r²�J�t�"F r º�c �S Æo�f �, �t h³�,«c ��J�v�"u v�k�h º"K "v Æv«p Ubh³�k o À�vh�k�t r �nt«́H "u j
 :o��g�k �C�o �g c­�tIn�h ��r �G U¬c �J��H "u

Vayomer aleyhem linu foh halaylah vahashivoti etchem davar ka'asher yedaber Adonay elay
vayeshvu sarey-Moav im-Bil'am.

8 And he said to them, "Lodge here tonight, and I will bring back word to you, as the Lord
speaks to me." So the princes of Moab stayed with Balaam.
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 :Q��N �g v�K­�t �v oh¬�J�b�t��v h ²�n r �nt«¾H "u o·�g�k �C�k �t oh­�v«k	t t«¬c�H"u y
Vayavo Elohim el-Bil'am vayomer mi ha'anashim ha'eleh imach.

9 Then God came to Balaam and said, "Who are these men with you?"

 :h��k �t j¬"k �J c­�tIn Q�k¬�n r«²P �m�i �C ē�k�C oh·�v«k	t��v�k �t o­�g�k �C r �nt«¬H "u h
Vayomer Bil'am el-ha'Elohim Balak ben-Tsipor melech Moav shalach elay.

10 So Balaam said to God, "Balak the son of Zippor, king of Moab, has sent to me, saying, 

h¬"kUt I º,«t Æh�K�v�c ��e v³�f�k v À�T "g . �r·�t �v ih´�g�, �t x­"f�h "u o�h º"r �m �N �n t́�m«H "v Æo�g �v v³�B �v th
 :uh ��T �J "r��d �u I ­C o�j¬�K �v�k k²"fUt

Hineh ha'am hayotse miMitsrayim vayechas et-eyn ha'arets atah lechah kavah-li oto ulay uchal
lehilachem bo vegerashtiv.

11 'Look, a people has come out of Egypt, and they cover the face of the earth. Come now, curse
them for me; perhaps I shall be able to overpower them and drive them out.'"

 :tU �v QU ­r�c h¬�F o º�g �v�, �t Ær«t �, t³«k o·�v �N �g Q­�k �, t¬«k o º�g�k �C�k �t Æoh �v«k	t r �nt«³H "u ch
Vayomer Elohim el-Bil'am lo telech imahem lo ta'or et-ha'am ki varuch hu.

12 And God said to Balaam, "You shall not go with them; you shall not curse the people, for
they are blessed."

U ­f�k e º�k�c h´�r �G�k �t Ær �nt«̧ H "u r �e«ºC "C Æo�g�k �C o �e³�H"u dh [ihrcujn ivaf hahnj] [hba]
 :o��f �N �g Q¬«k�v�"k h­�T �,�k vº�u«v�h i´�t �n h �µF o·�f �m �r "t�k��t

Vayakom Bil'am baboker vayomer el-sarey Valak lechu el-artsechem ki me'en Adonay letiti
lahaloch imachem.

13 So Balaam rose in the morning and said to the princes of Balak, "Go back to your land, for
the Lord has refused to give me permission to go with you."

 :Ub ��N �g Q¬«k�v o­�g�k �C i¬�t �n U ºr �nt«́H "u e·�k�C�k �t Ut« ­c�H"u c º�tIn h´�r �G ÆUnUȩ�H "u sh
Vayakumu sarey Moav vayavo'u el-Balak vayomeru me'en Bil'am haloch imanu.

14 And the princes of Moab rose and went to Balak, and said, "Balaam refuses to come with us."

 :v�K��t �n oh­�s�C �f�b �u oh¬�C "r oh º�r �G "j́«k �J e·�k�C sI ­g ; �x«¬H "u uy
Vayosef od Balak shloach sarim rabim venichbadim me'eleh.

15 Then Balak again sent princes, more numerous and more honorable than they.

 :h��k �t Q¬«k�v��n g­"b �N �, t¬�b�k "t rI ºP �m�i �C é�k�C Ær "n �t v«³F I Àk Ur �nt«́H "u o·�g�k �C�k �t Ut« ­c�H"u zy
Vayavo'u el-Bil'am vayomru lo koh amar Balak ben-Tsipor al-na timana mehaloch elay.

16 And they came to Balaam and said to him, "Thus says Balak the son of Zippor: 'Please let
nothing hinder you from coming to me;

,­�t h º�K v�c �́e Æt�B�v�f�k �U v·�G	g��t h­"k �t r¬"nt«T�r �J�t k«²f �u s« ºt �n ÆW �s �C "f�t s³�C "f�h��F zh
 :v��Z "v o¬�g �v

Ki-chabed achabedcha me'od vechol asher-tomar elay e'eseh ulechah-na kavah-li et ha'am
hazeh.

17 for I will certainly honor you greatly, and I will do whatever you say to me. Therefore please
come, curse this people for me.'"
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t́«k c·�v�z �u ; �x́ �F I ­,h�c t¬«k �n e²�k�c h¬�k�i �T�h�o �t e º�k�c h´�s �c "g�k �t Ær �nt«̧ H "u o À�g�k �C i"ǵ"H "u jh
 :v��kIs �d I¬t v­�B "y �e ,I¬G�g�"k h º�v«k	t v́�Iv�h h �̧P�, �t Ær«c�g�"k k À"fUt

Vaya'an Bil'am vayomer el-avdey Valak im-yiten-li Valak melo veyto kesef vezahav lo uchal
la'avor et-pi Adonay Elohay la'asot ketanah o gdolah.

18 Then Balaam answered and said to the servants of Balak, "Though Balak were to give me his
house full of silver and gold, I could not go beyond the word of the Lord my God, to do less or

more.

 :h ��N �g r¬�C "S v­�Iv�h ;¬�x«H�v "n v º�g �ś �t �u v�k�h·�K "v o­�T "t�o"D v²�z�c t¬�b Uç �J v À�T "g �u yh
Ve'atah shevu na vazeh gam-atem halaylah ve'ede'ah mah-yosef Adonay daber imi.

19 Now therefore, please, you also stay here tonight, that I may know what more the Lord will
say to me."

Q́ �k oU ­e oh º�J�b�t��v Ut́�C ÆW�k t« ³r �e�k�o �t I Àk r �nt«́H "u v̧�k�h"̧k »o�g�k �C�k �t | oh¬�v«k	t t«̧c�H"u f
 :v��G�g�", I¬,«t Wh­�k �t r¬�C "s�t�r �J�t r²�c �S "v�, �t Q À"t �u o·�T �t

Vayavo Elohim el-Bil'am laylah vayomer lo im-likro lecha ba'u ha'anashim kum lech itam ve'ach
et-hadavar asher-adaber eleycha oto ta'aseh.


